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Pred5vajrici: U. S. Steel Koiice, s.r.o.
Sidlo: Vstupnil are6l U. S. Steel

044 54 Koiice, Slovensk6 republika
Zastfpenf:
JUDr. Marta Valentinov6 - Riaditel'ndkupu surovin
pre virobu ocele a predaj vedl'ajSich v'irobkov -
na z6klade poverenia
Ing. Maftina ZelizfiSkov5 - Obchodn,i referent pre
Predaj vedlhjSich rnirobkov - na z5klade poverenia

ldo: go rgg22z
DId: 2020052837
td optt: SK7020o0o11g - dlen skupiny na ridely DPH v
SR

Zapisand v Obchodnom registri Okresndho s6du Ko5ice
I, dislo z6pisu: oddiel: Sro, vloZka E.ttTLtlV
Bankov6 spojenie: Citibank Europe plc, pobodka'
zahranidnej banky, Mlynsk6 nivy 43, 825 01 Bratislava,
Slovenskd republika
disto ridtu: 2003600203/S130 (EUR)
IBAN:
sK14 8130 0000 0020 0360 0203 (EUR)
BIC k6d: CilSKBA

Kupujrici: Ui Xo5ice - Nad Jazerom
Sidlo: Poludnikovd d. 7, 040 12 Koiice
Zastipen,i:
MVDr. Anna Jen6ov5 - starostka obce
rdo: ooogro:8
Bankov6 spojenie: v0s banka
Cisto ri&u: t49285l2lO2OO

Tovar: Umel6 kamenivo z vysokopecnej trosky
Pouiitie: STN EN 13242a STN EN 12620

Destinicia: Slovensk6 republika

o' /37/208
Seller: U. S. Steel KoSice, s.r.o.
Registered office: Vstupn'i are6l U. S. Steel

044 54 Koiice, The Slovak Republic
Represented by:
JUDr. Mafta Valentinov5 - Director Steel Making
Purchases and By-Products Sales - upon the
authorization
Ing. Martina Zelizi5kov5 - Sales Officer of By-
Products Sales- upon the authorization

Business Identification No.: 36 t99 222
Tax Registration No.: 2020052837
VAT Identification No.: SK7020000119 - Group Member
for VAT purposes in SR
Incorporated in Company registry of District Court Ko5ice
I, Incorporation No.: Section Sro, file No. 11711/V
Bank connection: Citibank Europe plc, office foreign
bank, Mlynskd nivy 43, 825 01 Bratislava 26, The Slovak
Republic
Account No.: 2003600203i8130 (EUR)
IBAN:
sK14 8130 0000 0020 0360 0203 (EUR)
BIC code: CITISKBA

Buyer: mi Xoiice - Nad Jazerom
Registered office: Poludnikovd d. 7, 040 12 KoSice
Represented by:
MVDr. Anna Jeniov6 - Mayoress
Business Identification No. : 00691038
Bank connection: V0g bank
Acc. No. : 149285L21 0200

Goods: Artificial aggregate of Blast furnace slag
Application: STN EN 13242and STN EN 12620

Destination: The Slovak Republic

Tovar-frakcia /
Goods-Gain size

MnoisWo
Tovaru /

Quantity of
Goods (t)

Tolerancia
hmotnosti Tovaru

/ Weight
tolerance of

Goods

Jednotkov6 cena Tovaru bez
DPH / Unit price of Goods

without VAT

Celkovd cena Tovaru bez
DPH / Total price of
Goods without VAT

16/32 mm 50 +l- L0 o/o 0.20 EUR/t 10.. EUR

8/32 mm 25 +l- t0 o/o 0.20 EUR/t 5,- EUR

4/8 mm 25 +l- t0 o/o 0.20 EUR/t 5,- EUR

0/4 mm 25 +l- t0 0/o 0.20 EUR/t 5,- EUR

Lehota plnenia: 06.05.2013 - 31.12.2013 Time of delivery: 06.05.2013 * 31.12.2013

NeSpecifickd osveddenie alebo certifikdt o kvalite: bude Test repoft or quality certificate: to be sent via fax.
zaslan'i faxom.
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Cena Tovaru: Strany sa dohodli, Ze cena Tovaru je Price of Goods: Parties agreed, the price of Goods is
platnS do 3t.12.20t3, a to vo viSke 0,20 EUR/t na valid until December 31, 2013 in amount of 0,20 EUR/I
objednan6 mnoZswo a je stanoven6 na parite CPT valid for ordered quantity and is stated on parity CPT
KoSice - Nad Jazerom podl'a Incoterms@ 2010. Cena je KoSice - Nad Jazerom as per Incoterms@ 2010. Price is
stanovenS bez DPH, kord bude k cene pripoditand stated without VAT. VAT will be added to price as per
v zmysle platn'ich pr6vnych predpisov pri faKur6cii ceny law applicable at the time of invoicing of price of Goods.
Tovaru. Kupuj0ci pouiije dodan6 mnoZstvo 1eyaru Buyer use delivered quantity exclusively for repair
vihradne na 6pravu parkoviska.

Dodacia podmienka: CPT KoSice - Nad Jazerom,
Incoterms@ 2010
Preprava : n5 kladn,im motorornim vozidlom
Mena: EUR

PlatobnS podmienka:
Platby za Tovar musia byf v srilade s dohodnutimi
fakturadn'imi a platobn,imi podmienkami

Kupujrici je povinn'i zaplatif preddvaj6cemu cenu
Tovaru na z6klade fakt(ry vystavenej predSvaj0cim,
formou hladkej platby a to najnesk6r do 14 dni odo
dfi a vystavenia faKriry preddvajricim.
Prediivaj6ci poslqrtol kupujricemu kreditn'i limit na
n6kup Tovaru vo viSke 350,- EUR. Ak celkovii suma
a lcich kol'vek poh l'ad dvok preddvaj rlceho (bez oh l'ad u na
ich splatnosf alebo na pr6vny titul ich vzniku) vodi
kupuj0cemu z akejkol'vek a vSetkich zml0v dosiahne
viSku kreditn6ho limitu, je pred6vajrici povinn'i doddvaf
kupujfrcemu Tovar iba na zdklade platby vopred alebo
po splneni in,fch platobn'ich podmienok podl'a urdenia
pred6vaj0ceho.

FaKuradnd a platobnii mena tohto KontraKu je Euro
(EUR).

Ak je kupujrici v omeSkani s fihradou akejkol'vek
pohladdvky preddvajriceho vodi kupujilcemu ( bez
ohl?du na priivny titul ich vzniku), vzniknutej
z akejkol'vek zmluvy alebo na zdklade uv6ienia
preddvajriceho doSlo k zhorSeniu ekonomickej situdcie
kupuj0ceho (zahfilajric predovietlcim pripady zniienia
platobnej schopnosti alebo zhorSenia visledkov
vyk6zan,ich v sivahe a vo uikaze ziskov a strAt), je
pred6vaj(ci oprdvnen'i jednostranne zmenif platobn6
podmienky, zniiiY kreditn'i limit posgltnuti ku pujricemu,
zastavif virobu objednan6ho Tovaru, zastavif dod6vky
Tovaru alebo odst0piY od Kontraktu.

Tento Kontrakt nadobrida platnos( dfiom jeho
podpisania z6stupcami Str5n.

Pre vSetky doddvky Tovaru platia v plnom rozsahu
VSeobecn6 dodacie podmienky preddvajriceho zo dia
01.01.2013 (d'alej iba ,,VDe";. VDP tvoria neoddelitelh0
s[dasY tohto Kontraktu. VDP si stanoven6 v Prilohe d.1
tohto KontraKu. Kupuj6ci sa obozndmil so znenim VDP a
akceptuje ich v plnom rozsahu. V pripade nesriladu
medzi znenim VDP a znenim tohto Kontraktu md
prednosf znenie tohto KontraKu.

parking.

Delivery condition: CPT Koiice - Nad Jazerom,
Incoterms@ 2010
Transport: by truck transport
Currency: EUR

Payment condition:
Payments shall be made in strict accordance with agreed
invoice and payment terms.

Buyer must pay to Seller the price of Goods upon an
invoice issued by Seller not later than 14 days from
issuance of the invoice by Seller, in a form of non-
secured payment.
Seller has provided to Buyer a credit limit for purchase
of Goods in the amount of 350,- EUR. If the total
accrued amount of any of Seller's receivables
(regardless of their due date or the cause of its legal
origin) against Buyer arising under any contract reach
the amount of the credit limit, Seller shall only be
obliged to deliver Goods to Buyer against advance
payment or after fulfilment of other payment conditions
stated by Seller.

The invoicing and payment currency of this Contract is
the Euro (EUR).

If the Buyer is in delay with respect to the payment of
any of Seller's receivables (regardless of the cause of its
legal origin) against Buyer arising under any contract or
if at the Seller's discretion a decrease of Buyer's
economic situation (including but not limited to a
decrease of solvency, or decrease of results stated in
balance sheet and in profit-loss sheet) arises, the Seller
is entitled to unilaterally change the payment conditions,
decrease the credit limit for the Buyer, stop production
of ordered Goods, cease shipments or to declare the
Contract void.

This Contract shall become valid on the date of its
signing by Parties.

All provisions of the General Delivery Terms and
Conditions of Seller dated January t, 20L3 (hereinafter
referred to as "GDTCJ are applicable in full for all
shipments of the Goods. GDTC constitute an integral
part of this Contract. GDTC are stated in Annex No.l
to this Contract. Buyer has been acquainted with
wording of GDTC and accepts them in full extent. In
case of discrepancy between the wording of GDTC and
wording of this Contract, the wording of this Contract
prevails.
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Ak6kol'vek zmena alebo doplnenie tohto Kontraku musi
byU vo forme pisomn6ho dodatku, podpisan6ho riadne
opr6vnen,imi zSstupcami oboch Str5n.

Tento KontraK je vyhotoven'i v dvoch slovensko-
angliclcich origin6loch, jeden origin5l pre kaidri Stranu.
V pripade akejkol'vek nezrovnalosti medzi anglickim
textom a slovenslcim teltom je rozhodujrici slovenslci
text tohto Kontraktu.

KoSice, d6tum / aate JC.'1 - I'o l 3

Pred5vajfcil Seller:
U. S. Steel KoSice, s.r.o.

Any change or addition to this Contract must be made
in the form of a written amendment, duly signed by
the authorized representatives of both Pafties.

This Contract is processed in two equal Slova(English
originals, one original for each Pafi. In case of any
discrepancy between the English text and the Slovak
text, the Slovak text of this Contract shall prevail.

KoSice - Nad Jazerom, ddtum / date

Kgrujici / Buyer:
MC Ko5ice - Nad Jazerom

/t/ 
'| " \./

JUDi. Mafta Valentinovi
Riaditel'n6kupu surovin pre virobu ocele a predaj

vedl'ajSich virobkov - na zdklade poverenia
Director Steel Making Purchases and By-Produds

Sales - upon the authorization

Starostka
Mayoress

In!. Martina ZeliziSkov5
Obchodn'i referent pre Predaj vedlhj5ich virobkov -

na zSklade poverenia
Sales Officer of By-Products Sale - upon the

authorization

Priloha d.1: VSeobecn6 dodacie podmienky spolodnosti U. S. Steel KoSice, s.r.o. zo dfia 01.01.2013
Annex No.1: General Delivery Terms and Conditions of U. S. Steel KoSice, s.r.o. dated January 1, 2013


